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Personregister

Åsmund – høvding på Jotungård. Ute på tokt

Idunn – høvdingens kone (død)

Gyda – høvdingdatter og utvalgt av gudene, Tord Avaldssons kone

Alvheid – frigitt trell og Gydas fostermor

Trygve skald  – skald og stallkar, Gydas fosterfar (død)

Toralv – Trygve og Alvheids sønn

Åskell – Alvheids fostersønn

Sigurd – barndomsvenn og sønn av tømreren på Jotungård

Jatmund – fredløs, utlært medisinmann

Tord Avaldsson – høvdingsønn og Gydas ektemann

Avald Håkonsson – Tords far

Aggrim Håvaldsson  – Gydas bestefar, høvding i Opplandene (død)

Sorle – Gydas bestyrer på Aggrims gård (tidligere stallkar)

Gudhild – tidligere bestyrer på Aggrims gård (død)

Sigmund – hennes sønn (død)

Arntor – skald følger med Gyda fra Aggrims gård

Sveinbjørn Frendeløs – sendebud fra Jotungård

Kleng – Tords trell

Jorulv Bjønnsterk  – berserk


Slik sluttet forrige bok:

Arntor setter seg på kne bak Gyda. Lar sin egen kropp følge alle hennes linjer. Med hendene legger han det lange, våte håret over den ene skulderen hennes. Blotter hals og nakke og overøser den nakne huden med kyss.

I ren nytelse legger Gyda hodet bakover. Hun tar imot med glede. Så skjer det igjen. Nok en gang er hun troløs.

Når det hele er over, blir de liggende tett inntil hverandre. Arntor ligger på siden, han løfter overkroppen opp med albuen og hviler hodet i hånden. Han brekker av et strå og lar det stryke mildt mot huden hennes. Gyda ser på ham og smiler, men det er også alvor i det vakre ansiktet.

– Vi burde ikke gjort dette, Arntor.

– Hva ellers gjør man når man er så forelsket i hverandre?

Gyda sukker tungt og dytter Arntor ned på ryggen. Legger seg oppå ham og ser ned i ansiktet hans. Hun tegner trekkene med en varm pekefinger. – Jeg skulle gjerne hatt det slik for alltid.

Stemmen er så lav at Arntor knapt kan høre hva hun sier. Så ruller hun seg av ham og blir liggende og stirre på de hvite skyene som driver høyt der oppe. Han snur seg mot henne og betrakter den rette nesen og de fyldige leppene.

– Vi bør reise i morgen. Jeg er sterk nok nå. Kanskje burde du ikke følge med helt frem.

Med ett høres hun tvilende, og Arntor legger en finger over munnen hennes som for å stanse ordene som vil komme. Så kysser han henne varsomt.

Gyda snur seg mot ham, og først nå ser han tårene. Han kysser dem vekk. Nyter den salte smaken og vissheten om at de er for ham.

Frigg, Odins hustru, kommer til ham med mjød der han sitter i høysetet og skuer utover verden. – Hvordan står det til med den utvalgte?

Allfaders hender holder hardt om drikkehornet når han svarer: – Hun vet ikke sitt eget beste, og mange ganger lurer jeg på om vi har gjort et dårlig valg, men …

Han hever den ene armen, viser hustruen Midgard ved å la den seile over horisonten. – Vi har valgt henne og kan ikke gjøre det om. Gyda har evnene som trengs, bare hun lærer å bruke dem. Midgards innvånere trenger henne, og hun har allerede vist seg sterk på mange områder. Feilene hun gjør er menneskelige, og disse kan vi ikke råde over.

Han rynker pannen og tar en siste slurk av drikkehornet før han leverer det tilbake. – Gyda får tegnene, men tyder dem ikke alltid rett.
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Det er to dagers ritt igjen til Jotungård, og Gyda kan nesten ikke vente, slik gleder hun seg til å se alle igjen. Hun og Arntor sitter tankefulle ved bålet om kvelden, da hun plutselig smiler og sier: – Tord blir neppe særlig fornøyd når jeg kommer. Jeg reiser med én mann og kommer tilbake med en annen. Hva må han ikke tenke om meg?

– Høvdingsønnen vet nok å sette pris på det han får. Arntor lyder skråsikker. – Det er bare synd at det ikke blir slik han har planlagt.

– Hva mener du? Gyda snur seg mot ham. Det brune blikket som møter hennes, varmer mer enn flammene i bålet.

Arntor svarer ikke, men kysser henne enda en gang. Han kan ikke få nok av denne kvinnen.

Vissheten om at reisen snart er slutt, gjør nattens elskov mer intens enn noen gang, og når de omsider utmattet sovner, ligger begge med et lykkelig smil om munnen.

Gyda og Arntor sover så dypt at de ikke enser berserken som lister seg innpå dem. Han setter seg like ved og studerer paret. De har lagt en kappe over seg, men kvinnens ene bryst er blottet. Jorulv kjenner begjær, men vil være tålmodig. Skalden sa de ventet veidemenn til leirplassen, og Jorulv ønsker ikke å bli en del av viltet de veider etter. Her oppe på fjellet er det vanskelig å finne skjul. En annen grunn til at han vil være tålmodig, er at han vil se hvor de reiser, for dette er storfolk, det er det ikke tvil om. Alle hestene, de utskårne stolpene som holder teltet oppe og alt det andre godset de bærer med seg, røper sitt. Kanskje vil det være noe å hente ved målet av deres reise.

Tre dager før midtsommer kan Gyda og Arntor skue utover dalen der Jotungård ligger i ly av steile fjellvegger på alle kanter. Gyda trekkes mellom en usigelige lykke over endelig å være hjemme, og redsel for hva hun har i vente. Bygningene der nede huser mennesker hun er glad i. Der er også mannen hun skal ekte. Hun ser på Arntor som sitter stolt i salen. Han møter blikket hennes og smiler oppmuntrende. Likevel går det et stikk av smerte gjennom henne.

– Vi må glemme det som har vært, Arntor. Nå begynner et annet liv. Et liv vi ikke kan dele, hvisker hun.

Han nikker og presser leppene hardt sammen. Så lar han blikket gli over gården som ligger langt der nede. Nå forstår han Gydas hjemlengsel. Heller ikke har hennes ord vært for store når det gjelder stedet, for en mer praktfull gård enn denne skal det letes lenge etter. Så går de av hestene og begynner nedstigningen. Gyda ser igjen for seg bildene som har vist seg i drømmene. Nå får hun snart vite hva de prøvde å fortelle henne.

Jorulv er ikke langt bak dem selv om han må følge etter til fots. Han kan bevege seg raskt om nødvendig. Synet som møter ham når han når frem til dalsiden, overgår alt han har drømt om, og han frydes over at det ikke bare er kvinnen som skal bli hans. Denne gården er nettopp det han har vært på utkikk etter siden han begynte sin reise.

Tord hører lyden som blir kastet mellom fjellene fra lurene. Noen nærmer seg gården. Blå våkne øyne saumfarer sjøen og åssidene. Han har ventet lenge, og har tatt en stor sjanse ved å innby til gilde akkurat nå. Det er tre dager igjen til midtsommerblotet, dagen han skal giftes med Gyda Åsmundsdatter, men ennå er hun ikke kommet.

Han mumler bannord i skjegget. Det er blitt langt i løpet av tiden Gyda har vært borte, og er delt i to lange, like tykke fletter som hviler et stykke ned på den blå kjortelen. Fargerike brikkebånd med en grunnfarge i gult pryder ytterkantene på det vakre plagget. Et pent vevet hlad er knyttet om pannen. Holder det nesten ravnsvarte håret på plass der det hviler nedover ryggen.

Han burde selv fulgt med den gangen hun reiste, men uten at hun sa det rett ut, skjønner han at hun ville sette ham på prøve. Hun ønsket vel å se hvordan han kunne skjøtte gården under hennes fravær. Han fnyser og tukler med torshammeren som henger i en sølvlenke om halsen. Hun er egenrådig, kvinnen han skal ekte, og det gjør ham forbannet, men samtidig blir han myk når han tenker på henne. Et par ganger har han fått bud fra Gyda, og siste gang var hun ikke langt unna. Budskapet om at hun måtte bli hos Alva og Steingrim på grunn av dødsfall, var det siste. Han forstår at hun ser det som sin plikt å delta i venners gravlegging, men giftermålet burde være like så viktig.

Kleng, en trell han har hentet fra farens gård, kommer ivrig løpende. Han er trofast og en skikkelig kraftkar. Tord liker ham uvanlig godt, noe han ikke vil innrømme engang overfor seg selv. Han har ikke noe til overs for treller. De er nødvendige for å få alt til å gå rundt, men det er også alt. Tord er klar over at han blir regnet som en hard herre av disse lavtstående menneskene, men bryr seg ikke om det som kommer fra en trells munn. Kanskje Gyda har noe å utsette på styringen hans, men det trengtes forandring på Jotungård. Endringer som han har tillatt seg å gjennomføre uten Gydas godkjenning. Hun vil nok selv innse hvor mye bedre det er blitt, bare hun får vennet seg til det.

Trellen er nesten fremme da Tord løfter armen og stanser ham. Mannen stopper og bøyer nakken underdanig.

– Man trenger ikke lukte ånden til den man snakker med, når noe skal sies. Særlig ikke en trells råtne lukt. Tord nærmest spytter ordene ut.

Kleng mumler utydelig mot bakken mens han fikler med vesten som er laget av grovt, slitesterkt raggstoff.

Tord rister oppgitt på hodet, og trekker det praktfulle sverdet han har hengende ved hoften. Så legger han våpenet under Klengs hake og løfter hodet hans.

Trellen lukker øynene når han kjenner den skarpe odden mot strupen, og adamseplet hopper opp og ned i den tynne halsen.

– Om du ikke kan snakke så det høres, kan du like godt holde kjeft.

Ordene får trellen til å ta seg sammen, og med ett virker han stø og sikker. Det skimtes trass i de gråblå øynene idet han fremfører budskapet: – Gyda Åsmundsdatter kommer nå. En mann kom nettopp ridende. Han har møtt høvdingdatteren og en fremmedartet mann ikke så langt herfra.

Kleng er ivrig nå, og Tord merker hvordan entusiasmen smitter over på ham selv. Likevel viser han trellen vekk uten å fortrekke en mine. Han blir stående og samle seg en stund, så går han med raske skritt mot stallen. Han vil selv møte sin kvinne.

Det er ikke fritt for at hjertet banker hardere i brystet enn vanlig når han legger skinnfellen over hesteryggen og spenner fast den utskårne salen. Fingrene arbeider raskt, og han overser med vilje blikket til stallkaren som ser nysgjerrig på ham. Det er ikke ofte Tord er å se i stallen, for om han skal ri, har han treller til å hente hesten for seg. Men nå har han ikke tid til å vente. Med et spenstig hopp inntar han hesteryggen, skjenkler ivrig og slår med flathånden bak på dyret for å få det til å bevege seg raskere. Håret pisker mot ryggtavlen når han galopperer vekk.

– Hva er det du sier? Alvheids hender danser foran Kleng. – Er Gyda på vei? Hun ser på ham med vantro i blikket. Kan nesten ikke tro det er sant, men hvorfor skulle han lyve? Kleng er et godt menneske. Hun får det med ett travelt. – Kan du se etter Toralv, mens jeg løper ned i stua for å dekke bordet til hun kommer?

Trellen nikker og smiler stort. Det er lenge siden han har sett Alvheid så opprømt. Etter at Toralv ble syk, har hun ikke akkurat vært munter for ofte. Kleng sukker tungt og setter seg ned ved sengebenken hvor Alvheids sønn ligger.

Alvheid løper mot stua så fort beina kan bære henne. Tanken på at høvdingdatteren kommer hvert øyeblikk, får det til å krible i kroppen, og for første gang på lenge føler hun et snev av glede. Gyda vil nok få skikk på gården igjen. Hun blir med ett mørk i ansiktet og setter ubevisst ned farten. Når hun omsider åpner døren til det som skal bli Tord og Gydas hjem, kjennes den tung. Hun finner frem linduken som alltid blir brukt ved store anledninger, men i stedet for å legge den på bordet, setter hun seg på en trebenk og blir sittende i dype tanker.

Tankene går til det som har vært. Minner som får henne til å smile og til å fortvile. Hun gjemmer ansiktet i duken. Lukter på det rene linstoffet. Bilder står så klare for henne at alt like gjerne kunne ha skjedd i går. Alvheid var ung første gang hun ble solgt på slavemarkedet i Bysants, og flere ganger måtte hun gå gjennom nedverdigelsen å bli solgt som et dyr. Gang på gang fikk hun ny eier, alle med det samme for øyet. Ikke bare skulle hun arbeide til hun nesten sank i kne, hun skulle også tilfredsstille husbonden i sengen. Aldri ga hun seg villig hen, og det fikk hun en dag svi for. Hun kan ennå sanse smaken av knivbladet og kjenne smerten da tungen hennes ble skåret av.

Kuet som en hund og røvet for snakketøyet ble hun enda en gang sendt på slavemarkedet. Hun var forberedt på det verste, og da en av nordboernes høvdinger kjøpte henne, ble hun fylt av avmakt. Alle hadde hørt om hvordan disse vikingene fór frem på kontinentet.

Ferden over havet føltes lang som et helt liv. Da de omsider la til ved en praktfull gård inne i en fjord, var hun så ille faren at hun måtte bæres i land.

Så fulgte en tid full av overraskelser, og størst av dem alle var behandlingen. Alvheids blikk blir sløret ved tanken på godheten og omsorgen hun ble vist. Snart var hun overbevist om at hun hadde kommet til den beste plass i Midgard, og arbeidet gikk som en lek. Høvdingen Åsmund Torkildsson og hans hustru Idunn var det beste som hadde hendt henne. Åsmund krevde ikke hennes sengevarme, og heller ikke lot han andre menn ta for seg.

Idunn og Åsmund var barnløse da hun kom til gårds, men snart ble husfruen barntung.

Alvheid smiler og øynene stråler der hun sitter med duken presset til ansiktet. Så blir hun igjen alvorlig. Det var ikke lenge de nybakte foreldrene skulle føle lykke for tvillingdøtrene, for gudene hadde en plan med barna. Deres sendebud, en volve ved navn Torden-Tora, krevde på selveste navnedagen til døtrene at den sist fødte, Gro, skulle settes ut for å dø. Gyda derimot var utvalgt av gudene.

Lenge motsatte Åsmund seg gudenes krav, men til slutt ble deres vrede for stor. I tillegg til å miste en datter, tapte han også sin hustrus kjærlighet. Alle som var vitner til det som skjedde, så tydelig hvordan de gled fra hverandre, og Idunn rømte inn i sin egen verden. I et av sine klare øyeblikk ga hun Alvheid friheten tilbake, og selv om det var tungt å se husfruen ligge slik, kunne hun ikke annet enn å glede seg. Alvheid erindrer tydelig øyeblikket da hun fortalte det til Trygve Skald, som ble hennes ektemann. Lykken hun da følte oversteg alt annet, og den dag i dag kan hun gripes av dårlig samvittighet når hun tenker på hvor lykkelig hun var selv om Idunn ble mer og mer dårlig.

Da Idunn omsider døde, kom avsløringen om at det var giftmord, som en stor overraskelse. En høyt betrodd trellkvinne, Salbjørg, hadde tatt livet av husfruen. Idunn var et levende bilde på godheten selv, og uten at Alvheid merker det, begynner tårene å trille. De lager våte merker på linduken som hun fortsatt holder presset mot ansiktet.

Åsmund dro på tokt sommeren etter at Idunn vandret til dødsriket, og Alvheid og Trygve ble satt til å oppfostre datteren, Gyda. Det fulgte mange goder med denne oppgaven, men den ble mer krevende enn de noensinne hadde forestilt seg. Gyda viste seg å være mer egenrådig enn det som godt var. Men hun bar også på en stor sorg, for Åsmund vendte aldri hjem.

Gyda ble festet til Tord Avaldsson den sommeren hun fylte 16, og meningen var at de skulle ektes allerede sommeren etter. Lagnaden ville det annerledes. Gyda reiste over til Opplandene da hun fikk bud om at bestefaren var syk, og det tok sin tid før hun kunne reise hjem igjen. Tord har vært styrer på gården i denne tiden, og Alvheid vet at han er skyld i mye av elendigheten nå. Mye har skjedd den tiden Gyda har vært borte, og ikke alt har vært av det gode. Gården har vært plaget av mer sykdom enn noensinne, og trellenes gravplass rommer flere nå enn da Gyda reiste. Tord henter hele tiden inn nye treller hjemmefra, og Alvheid undrer på hvor lenge Avald kan sende folk fra sin egen gård uten at det går utover driften. Jotungård er stor og helt avhengig av mange arbeidsfolk, men uten Avalds velvilje hadde det stått dårlig til i dag.

Alvheid vekkes opp av tankene da en trellkvinne kommer inn i oppholdsrommet. Den unge kvinnen ser sjenert bort på henne og slår blikket ned, en uvant gest for en som selv har vært trell. Litt etter forsvinner hun stille ut døren igjen med et par trebøtter. Alvheid reiser seg og strekker den slitne ryggen. Hun ergrer seg over at hun lar seg henfalle til tanker om fortiden. Det som har skjedd, kan ikke endres, og uansett hvor mye hun tenker, kan ikke skadene rettes opp. Heller ikke kan hun gjenoppleve de lykkeligste stundene i sitt liv.

Minnet om Trygve dukker opp mens hun glatter duken utover bordplaten. Dekkingen går av seg selv mens hun tenker på skalden som ble hennes ektemann. Inni seg hører hun ennå den myke stemmen som hvisker kjærlighetskvad, og hjertet slår raskere ved tanken på alle de deilige stundene de hadde sammen. Det største øyeblikket var likevel da Toralv ble født. Da var lykken fullkommen. Alvheid tar forklesnippen og tørker en tåre som har forvillet seg ut av øyekroken.

Hvorfor? Hvorfor måtte gudene ta fra henne Trygve så brått? Skjoldmøyen som drepte ham, måtte selv bøte med livet. Så bortkastet. Alvheid så ikke selv hva som skjedde, men Gyda fortalte etterpå hvordan han kastet seg foran spydet for å redde henne.

Alvheid setter flere oster på bordet, og går for å fylle en mugge med surmelk. Gyda vil nok sette pris på å bli oppvartet nå etter å ha levd kummerlig i lang tid.

Fjordhesten bærer Tord frem i det ulendte terrenget. Han er spent på hvordan møtet med Gyda vil bli, og først nå går det opp for ham hva trellen sa til ham der nede på tunet. I følge med en fremmedartet mann. Hva betyr det? Han sendte to av sine beste menn for å følge henne tilbake over fjellene. Hvorfor kommer hun nå med en fremmed? Tord fylles med ett av avmakt. Vil han noen gang greie å temme den egenrådige kvinnen?

Han har så vidt rukket over den første høyden da han får øye på dem. Tord sanser hvordan blodet begynner å bruse, men ønsker ikke å røpe følelser ved gjensynet. Han stiger i stedet av hesten, stiller seg bredbent og med armene i kors. Venter tilsynelatende tålmodig på Gyda og hennes følgesvenn. Kvinnen som nå kommer mot ham, overgår alle bilder han har hatt av henne i hugen mens hun var borte.

Han puster dypt og tar på seg den litt hovne masken han er kjent for. Strammer de smale leppene til de blir borte i skjegget.

Allerede på denne avstanden ser han at Gyda har forandret seg. Hun sitter høyreist og vakker i salen. Det ungpikeaktige ved henne er forsvunnet. I stedet bærer ansiktet preg av at hun har opplevd mye under fraværet. Hendelser som har modnet henne, og gjort henne enda sterkere. Tord blir urolig, men de to som kommer ridende mot ham, er ennå for langt unna til å merke forandringen.

Innen de er fremme, har han igjen full kontroll. Han sanser skjønnheten når det blå blikket møter hans. Fyldige lepper skilles i et forsiktig smil, og hun nikker kort. Håret har blitt lengre. Lyst og skinnende rammer det inn det vakre ansiktet. Han føler seg nummen i kroppen når han ser nedover den slanke kroppen som sitter som støpt i salen. De myke lårene under benklærne avtegnes mot stoffet. Skjorten er vid, og mellom brystenes myke kurver henger torshammeren og skinnpungen tungt. Hans kvinne.

– Jeg hilser dere velkommen tilbake til Jotungård.

– Kommer du alene? Gydas stemme lyder som sølvklokker, men han kan ikke unngå å høre en snev av skuffelse i den klare stemmen. Han velger å overhøre spørsmålet. I stedet vender han seg mot den fremmede mannen, som elegant hopper ned fra hesteryggen. Han griper Tords hånd og trykker den varmt når han gir tegn til å ville utveksle håndslag.

– Jeg er Arntor Skald, sier han forklarende. – Jeg har hatt æren av å følge kvinnen som er utvalgt av gudene fra Opplandene.

– Hvor ble så Rikolv Hvite og Sveinbjørn av? Var de ikke bra nok følge å ta med seg over fjellene? Tord har vendt seg mot Gyda igjen nå, og han ser hvordan det støkker i henne.

Så svarer hun rolig: – Det er en lang historie, Tord Avaldsson, og for å slippe fortelle den flere ganger, vil jeg berette alt når vi alle er samlet ved matbordet.

Hun lyder bestemt, slik det sømmer seg en kvinne av høy byrd. Tord kan ikke annet enn å være stolt av henne, men samtidig ergrer han seg over at hun behandler ham så overlegent. I ett sprang er han på hesteryggen igjen, og venter til Arntor også er på plass. – Dere er ventet, så det er best ikke å drøye for lenge, sier han kort og skjenkler hesten.

Den setter seg straks i bevegelse, og Tord tenker fornøyd at ikke alle er så stri som kvinnen han skal ekte. Men også Gyda kan temmes om han bare tar tiden til hjelp.

Det lille følget begir seg mot gården, uvitende om mannen som følger i deres spor. Han nærmer seg sakte, men sikkert det stedet han har satt seg som mål å erobre. Skrittene er raske og sterke, han viser ingen tegn til tretthet selv om han har fulgt etter dem flere dager til fots.

Jorulv er fornøyd med tingenes utvikling. Da han møtte skalden oppe i høyfjellet, hadde han ingen baktanker. Etter å ha vandret lenge alene følte han bare trang til å ha noen å samtale med. At skalden ikke var alene, forsto han raskt, men Jorulv skammer seg når han tenker på hvor redd han ble da han så den lyshårede kvinnen første gangen. Han mente hun måtte være en gudinne iført ham.

Han sikter inn en stein og sender en spytteklyse mot den. Skalden var hemmelighetsfull, og da Jorulv nevnte alle hestene, sa han at det var flere av dem. Nå har Jorulv fulgt skalden og kvinnen lenge, men ennå er hestene uten ryttere. Han har hele tiden hatt en mistanke om at skalden løy, men sikker kunne han ikke være. Nå, derimot, er han sikker i sin sak. Jorulv er glad for at han har vært så tålmodig, for om han hadde forhastet seg, ville han gått glipp av gården som ligger foran ham. Han så den før de begynte på nedstigningen fra fjellet, og en større praktgård har han aldri sett. Lenge har han gått fra sted til sted, lett etter en gård som er ham verdig, og endelig har han funnet den.

Det er ikke bare gården som skal bli et praktfullt eie, men også kvinnen får ham til å sikle. Foreløpig er det skalden som har kunnet nyte godt av hennes varme, og han har sett dem sammen mer enn én gang. Men snart skal hun skrike etter ham, Jorulv. Han klør seg i det røde, frodige skjegget og smiler. Kvinner har en sterk virkning på ham, og han har hatt mange, ja, hvilken berserk med respekt for seg selv har ikke det?
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